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Necesidad apremiante de un nuevo acuerdo
internacional sobre el derecho del mar

En su discurso pronunciado el 22 de sep-
tiembre ante la Asamblea General de las Na-
ciones Unidas reunida en Nueva York en su
Tri gésimo Perfodo de Sesiones, Allan J. Mac-
Eachen, Minis tro de Asuntos Exteriores de Ca-
nada, paso' revis ta a varios temas: la recien-
te sesiô5n especial de las Naciones Uni das, el
derecho del mar, desarine, mantenimiento de la
paz en el Oriente Medio y reforma estructural
de las Naciones Unidas.

Canada ha intentado en las con ferencias de
las Naciones Unidas obtener derechos de admi-
nistracio'n sobre una zona econ6mica de 200
millas en lugar del limite actual de 12 mi-
lias de aguas territoriales y espera que se
firmarà un nuevo acuerdo multilateral durante
la Con ferencia sobre el Derecho del Mar que
se celebrarà en Nueva York el mes de marzo.
Refiri6ýndose a esto, el Sr. MacEachen afirm6
que "Para ilegar a un acuerdo final, todos
los participantes deben actuar con responsa-
bilidad, flexibilidad y, sobre todo, de modo
apremiante"l.

Si el enfoque multilateral fracasa, dijo el
Sr. MacEachen, Canadâ tendrîa quie "'recurrir a
otras sol uci ones para proteger los intereses
nacionales fundamen tales".
A con tinuaci6'n reseFlamos las palabras del

Ministro sobre este tema :

Una de las funciones màs importantes y me-
nos reconocidas de las Naciones Unidas son
sus esfuerzos continuados y persistentes port
contribuir a la estabilidad mundial mediante
el desarrollo progresivo del derecho interna-
cional. Ejemplo dina'mico de ello es el dere-
cho del mar.
Estamos preparando nuevas reglas que refle-

jara'n la conciencia creciente de interdepen-
dencia entre las naciones y la necesidad de
conservar el ambiente marino y sus recursos.
Exponiendo el punto de vista del Gobierno de
Canada, no dudo en afirmar que la viabilidad
de un mundo cada vez mas interdependiente
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reside en la creación de un sistema

económico internacional que permita
distribuir m'as equitativamente los re-
cursos y oportunidades entre todos los
pueblos. Este principio debe reflejar-
se en el nuevo derecho del mar.

Papel de las Naciones Unidas

Las Naciones Unidas tienen un papel
fundamental en el proceso de prepara-
ci6n de una nueva ley internacional que
reconozca plenamente que los océanos
del mundo, cuya superficie cubre el 70
por ciento de la tierra, son vitales
para la supervivencia del ser humano.
Hay que establecer reglamentos obliga-
torios. La Conferencia sobre el Dere-
cho del Mar ha logrado ya un acuerdo
casi general sobre nuevos conceptos le-
gales revolucionarios tales como la zo-
na económica y la herencia com5n de la
hunanidad, ideas que deben servir de
base a la legislación sobre el mar. La
nueva ley deberá determinar los debe-
res inherentes en cada uno de los nue-
vos derechos reconocidos. Debe estar
basada en principios de equidad y no
de poder.

Es esta una tarea formidable que pue-
de muy bien rebasar las posibilidades
de las Naciones Unidas. Espero que no
sea así. No obstante, es evidente que,
sin las Naciones Unidas, la tarea sería
imposible de realizar y el mundo se ve-
ria envuelto en una serie de reivindi-
caciones conflictivas que podrfan ane-
nazar seriamente la paz.
Mi Gobierno se esta preparando acti-

vamente para la cuarta ronda de nego-
ciaciones de la Tercera Conferencia so-
bre el Derecho del Mar que se celebrará'
aquí en Nueva York el mes de marzo y
que parece ser crucial. Estamos prepa-
randonos conscientes de que para llegar
a un acuerdo final, todos los partici-
pantes deben actuar con responsabilidad,
flexibilidad y, sobre todo, de modo
apremiante.

Canad. no puede esperar indefinidamente

Ningún gobierno tiene mas interés que

el nuestro en conseguir un acuerdo so-
bre una reglamentación global factible
y equilibrada sobre los mares. Pero de-
bo hablar con franqueza y declarar ex-
plicitamente que el Gobierno canadien-
se, al igual que muchos otros gobier-
nos, no puede esperar indefinidamente
la conclusión de un acuerdo. Conflo en
que nuestras acciones han probado que
el Gobierno de Canadá es consciente de
sus responsabilidades para con la comu-
nidad internacional. Pero el Gobierno
de Canada es también consciente de sus
responsabilidades para con el pueblo
canadiense. La supervivencia econ6mica
y social de comunidades enteras de
ciertas regiones costeras de Canada' de-
pende del resultado exitoso de la Con-
ferencia sobre el Derecho del Mar y, en
caso de que esta fracase, de ciertas
soluciones alternativas. Debido a estas
responsabilidades nacionales e interna-
cionales, mi Gobierno ha entablado una
serie de conversaciones, consideradas
como asuntos prioritarios, con países
que operan flotas pesqueras cerca de
nuestras costas a fin de preparar el
camino para ampliar nuestra jurisdic-
ción pesquera, basándonos en el consen-
so obtenido en la Tercera Conferencia
sobre el Derecho del Mar.
Deseo reiterar una vez m'as la confian-

za que el Gobierno de Canada' tiene en
las Naciones Unidas y la oportunidad
que ofrece de negociar soluciones mul-
tilaterales a los problemas complejos
del derecho del mar. Un acuerdo multi-
lateral sería beneficioso para la nues-
tra y para generaciones futuras. Sola-
mente en caso de fracaso del enfoque
multilateral -y en cierto modo la demo-
ra o dilación excesiva es un fracaso-
mi Gobierno, e imagino que otros, recu-
rrira a otras soluciones para proteger
intereses nacionales fundamentales. Los
gobiernos y los pueblos del mundo no
están dispuestos a esperar mucho mas
tiempo los resultados de la Conferencia.
Debemos actuar de consuno y con rapidez.
Si lo hacemos así, y estoy convencido
que podemos, lograremos lo que el Se-
cretario General ha llamado muy acerta-
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damente "uno de los acuerdos más impor-
tantes jamás ideado por la Comunidad
Internacional."

Visita del Primer Ministro a Latinoamé-
rica

El Primer Ministro Pierre Trudeau,
acompafñado de su esposa, visitará' Méxi-
co, Cuba y Venezuela del 23 de enero al
1 de febrero del próximo alo, a invita-
ción del Presidente de México, Luis
Echeverría, del Primer Ministro de Cu-
ba, Fidel Castro, y del Presidente de
Venezuela, Carlos Andrés Pérez.

Este viaje seraá uno de los mas impor-
tantes y de mayor magnitud realizado
por un Primer Ministro de Canada a la
América Latina y está de acuerdo con
la política canadiense de ampliar rela-
ciones con dicha region. México, Cuba
y Venezuela gon algunos de los países
con los que se han desarrollado mayores
relaciones durante los últimos años. Se
han realizado diversos intercambios
de misiones y visitas ministeriales en-
tre estos países y Canada. El Presiden-
te de México visit6 Canada en 1973.

Informe de Canada sobre educaci6n
presentado a la OCDE

El Ministro de Estado J. Hugh Faulk-
ner ha publicado el informe preparado
por su ministerio, en nombre del Go-
bierno de Canada', para la Organización
para la Cooperación y el Desarrollo
Econ6mico (OCDE).
La OCDE esta pasando revista actual-

mente a las politicas educativas de
Canada, tarea que entra dentro de sus
actividades habituales. El objetivo es
familiarizar a otros países con la evo-
lución docente en Canada y asistir a
las autoridades canadienses a una pla-
neación mas eficaz del futuro.

Este informe federal es uno de los
seis preparados en el contexto de la
revista de la OCDE. Los informes se
distribuyen asf: una introducción que
ofrece una perspectiva general de datos

bá'sicos sobre constituci6n, estadísti-
ca, operación y organización; cuatro
informes regionales sobre las politicas
docentes y prácticas educativas de las
provincias; y un informe sobre activi-
dades docentes del gobierno federal.
Esta última secci6n relativa a activi-
dades federales es la que se acaba de
publicar.

En conjunto, los seis informes repre-
sentan un estudio al d'a de la educa-
ción en Canad'a. La revista de la OCDE
comprende tres etapas. La primera con-
siste de informes "internos", prepara-

dos por las regiones y por el Gobierno
Federal. La segunda etapa comprende un
examen "externo" llevado a cabo el pa-

sado junio por un equipo de expertos
docentes de Alemania.Occidental, Fran-
cia, Estados Unidos, Bélgica y Noruega,
quienes hicieron una gira por el pais
y están preparando ahora un informe ba-
sado en sus observaciones directas.

Reuni6n en Paris

La tercera etapa de la revisión consis-
tira en una reuni6n prevista para el
mes de diciembre en Paris entre autori-
dades docentes canadienses y expertos
de los países miembros de la OCDE que
prepararon el informe externo. La OCDE
publicará el aio próximo el informe y
las conclusiones de las reuniones de
Paris.

Cualquier encuesta relativa a los in-
formes regionales debe dirigirse al
Council of Ministers of Education, 252
Bloor St. West, Suite S500, Toronto M5S
1V5, Canada.

Reciclamiento contra contaminaci6n

El Dr. W. Howard Rapson, profesor de
ingenierfa química de la Universidad
de Toronto, ha ideado un método contra
la contaninaci6n del agua en la indus-
tria de la pulpa y del papel.

Su método permitiráa eliminar la con-
taminación del agua en plantas para
pulpa kraft blanqueada gracias a la
primera planta del mundo "de circuito
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cerrado" que está' construyendo en Thun-
der Bay, Ontario, la Great Lakes Paper
Company.
El Dr. Rapson describe su sistema,

cuyo desarrollo dur6 diez aios, como
un programa que "permite reciclar el
flujo de restos contaminados por el que
la planta de la firma Great Lakes sola-
mente verterá en el rio Kaministiquia
agua limpia utilizada en la refrigera-
cion."
Elemento fundamental de la planta de

circuito cerrado es el proceso que per-
mite eliminar la gran cantidad de sal
corriente (cloruro de sodio) producida
por los elementos químicos blanqueado-
res. También colabor6 en el desarrollo
de este proceso el Dr. Douglas W. Reeve
de la Universidad de Toronto.

Las plantas de pulpa kraft tratan la
madera químicamente para separar cada
una de las fibras de la madera utiliza-
das en la fabricación del papel. La
pulpa de color oscuro sin blanquear se
utiliza en la fabricación de papel re-
sistente destinado a bolsas de comesti-
bles, cajas de carton ondulado y otros
materiales de envasado. El blanqueado
de dicho paþel, que no pierde su robus-
tez con el proceso, se lleva a cabo
utilizando bióxido de cloro, cloro e
hidr6xido de sodio.

El nuevo método

Los efluentes contaminados resultantes
del lavado de la pulpa blanqueada cons-
tituyen en numerosas zonas del mundo el
problema más serio de contaminación de
corrientes de agua por este tipo de
planta. La planta de circuito cerrado
permite reducir notablemente la canti-
dad de agua utilizada gracias al lavado
contra corriente, pasando luego el
efluente al sistema de recuperación
química donde se evapora y quema la ma-
teria organica.

Después, los elementos químicos de
pulpación se regeneran y la sal se re-
cupera electrolíticamente para fabricar
productos químicos blanqueadores. El
líquido condensado del evaporador se

limpia al vapor y se utiliza de nuevo
como aguas de elaboración. La refrige-
raci6n se lleva a cabo en unos termo-
permutadores y se procede entonces al
vertido del agua de la planta, funda-
mentalmente limpia aunque enriquecida
térmicamente.

La utilización de este método no re-
quiere la instalación de plantas costo-
sas de tratamientos de efluentes cuya
eficacia no se considera total. "Por
consiguiente, no solamente se elimina
el agua contaminada sino que se dismi-
nuyen los costos de capital y opera-
ción", afirma el Profesor Rapson. "Ai
mismo tiempo, este proceso permite pro-
ducir una pulpa máas fuerte, m'as limpia,
mas estable y de mayor rendimiento".

Premio a una pelicula sonora bilingüe

Ken Roberts, Director de Exhibiciones
y Exposiciones de Defensa del Ministe-
rio de la Defensa Nacional, obtuvo un
premio de la Sociedad Canadiense de Re-
laciones Públicas por haber desarrolla-
do un sistema sonoro de doble pista pa-
ra películas de 16 mm, capaz de repro-
ducir la banda sonora en dos idiomas
para el mismo pú'blico.

El jurado consider6 que se trataba de
"un avance sensacional en la utiliza-
ción de películas sonoras de 16 mm". La
combinaci6n de una película de doble
pista y de un proyector equipado con
células reproductoras de sonido también
dobles puede ofrecer simultáneamente -
dos idiomas, ya sea con la simple pre-
si6n de un botón o con altoparlantes
orientados.

Libre comercio continental beneficioso
para Canada

Durante varias generaciones, canadien-
ses diversos han afirmado que aunque
el libre comercio con los Estados Uni-
dos sería beneficioso desde el punto de
vista econ6mico, el costo polftico se-
ria prohibitivo. No obstante, se han
hecho pocos esfuerzos para evaluar
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cuidadosa y sistemà.ticamente las conse-
cuencias polfticas del libre comerejo.
Un estudia del Profesor Peyton V. Lyon,
Canada-United States Free Trade and
Canadian Independence (Libre Comerclo
entre Canada y Estados Unidos e Inde-
pendencia Canadiense), publicado par el
Conseja Econ&nmico de Canada, introduce
el tema, aludiendo a estudios recien-
tes de estudiantes de integraci6'n in-
ternacianal, analiza la experiencia po-
litica de zonas actuales de libre co-
mercia y especula sobre las institucia-
nes y procesos polfiticos que implica-
rfa el libre camercia entre Canada y
Estados Unida's.
El autar, prafesar de ciencias poli-

ticas de la Universidad Carleton de
Ottawa, af'irma que los costos palfti-
cas supuestos que conllevarlia el libre
comerclo continental se asacian en tr
minas de "independencia" canadiense.
La amenaza fundainental procede de la
pasible erosi6'n de valores nacionales
distintivos debido a la fascinaci6'n del
estila de vida y acontecimientos que
ocurren en la "superpatencia vecina",
intensificada par las medios de infor-
maci6n y la multiplicaci6n de vfnculos
transnacianales en el campa camercial,
asaciacianes prafesionales, sindicatas,
artes-, deportes y atras actividades.

(Cant. p.6)

Final feliz para una historia de amor

Un helic'6ptera Chinook de las Fuerzas
Armadas canadienses fue el salvador
galante del amor perdida el 17 dc sep-
tiembre después de que atros fracasaron
en sus intentas.

La pieza central de una escultura de
fibra de vidria, El Arnor (L'amour-Lave)
de unas 2.500 kilos de pesa fue trans-
partada par este helic65ptera a la ciu-
dad de Hull desde Renfrew, situada a
varias kil6metros, donde la hab'la rea-
lizado el artista Henry Wanton Jones,
jefe del programa artlistica de la Uni-
versidad Cancardia de Mantreal. Debido
a su pesa y tamaflo, la secci6n de las
"inalgas" de la abra campleta que queda-

ra emplazada en el parque de la Corni-
si6'n de la Capital Nacianal adyacente
al campleja del Gobierno Fcdcral en la
Plaza del Partage, su transporte era
impasible par carretera. Otra intenta
realizado par un helic6ptera privada
no hab•'a tenida éxito.

A H-ull con amor

Helic6'ptera Chinaok del Ministeria de
Defensa Nacianal sabrevalanda el na
Ottawa camina de Hull, Quebec, desde
Renfrew, Ontaria, transportanda, la sec-
ci6'n central de Amor, escultura de fi-
bra de vidria de unas ll mts y 2.500
kilas de pesa. El Mi njst eri a de Obras
Piûblicas encarg6 la escultura, dentra
de su pragrama de abras artisticas, pa-
ra un compleja de aficinas del Gabierna
Federal en Hull.

La escultura total castara' $88.500 Y
es parte del programa artlistico del Mi-
nisteria de Obras Ptblicas. Encargada
hace unos tres alias, se elabor5' en una
acerla de Mantreal y se termin6' en una
planta de fibra de vidrin de Penf'rew.
Las otras dos secciones, una radilla y
una cabeza, hab'lan sida transpartadas
a Hull par camion.
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Las tres piezas miden juntas unos 11
metros de altura y pesan más de 5.500
kgs, siendo ensambladas en el lugar
del emplazamiento bajo la direcci6n del
Sr. Jones.

Alivio del escultor

A medida que el gigantesco helic6ptero
se acercaba, multitud de gente fijó su
mirada en el cielo. El tráfico aminor6
su marcha y los peatones se detuvieron.
El artista que esperaba la llegada de
este enorme trabajo de anor dijo que
le parecía haber escudriñado el hori-
zonte durante horas. A medida que el
helic6ptero se acercaba, dijo, todo lo
que sentía era "nerviosismo". Cuando
el helic6ptero descendi6 su carga osci-
lante y la deposit6 suavemente en el
suelo, su alivio fue "tremendo" y se
sinti6 "muy, muy contento". Si hubiese
ocurrido un accidente, dijo el señior
Jones, no solo habría sido "impensable"
recomenzar la obra sino que se habrían
complicado las cosas, puesto que, debi-
do al intento anterior de otro helic6p-
tero, la obra "no estaba siquiera ase-
gurada".

El programa de obras artísticas del
Ministerio de Obras Públicas destina a
obras de arte hasta el 1 por ciento de
los costos incurridos en la construc-
ci6n de edificios del Gobierno Federal.

Libre comercio continental beneficioso
para Canada........... (viene de p. 5)

El Profesor Lyon se pregunta cuál
sería el impacto general en la autono-
mÇa canadiense si se pusiese en pie
una zona de libre comercio entre Cana-
dá y Estados Unidos y analiza los as-
pectos múltiples de la independencia
canadiense en este contexto, incluyen-
do las dimensiones formales, econ6mi-
cas, de transacciones, de actitud, ins-
titucionales y políticas. Afirma que
no existen pruebas de que el libre co-
mercio con Estados Unidos pondría en
movimiento fuerzas que conducirían a
la unión aduanera de Canadá y Estados

Unidos y mucho menos a la unión polf-
tica. Por otro lado, Canada' dependerfa
posiblemente menos de las exportaciones
al mercado estadounidense, debido a
una mayor eficiencia de la industria
canadiense y al libre comercio, y las
posibilidades de exportación a terce-
ros países mejorar•an con seguridad.
El elemento manufacturero de las expor-
taciones canadienses podría tambièn
experimentar un alza, al tiempo que
disminuiría la dependencia tradicional
de Canadá en importaciones de capital
extranjero.
Gracias a una mayor productividad, Ca-
nadâ experimentarfa una mayor confian-
za al tratar con potencias extranjeras,
incluso Estados Unidos. Los canadienses
podrían gastar mas en programas socia-
les, desarrollo regional, control de
la contaminación, educación, artes y
ayuda exterior. Esto a su vez, servi-
ria para fomentar la cohesión, identi-
dad y autonomía nacionales.

El autor concluye que las experien-
cias de otros países y las tendencias
actuales en Canadâ permiten esperar
razonablemente que el libre comercio
con los Estados Unidos supondría una
ganancia neta aunque modesta en lo que
a autonomía canadiense se refiere.

Publicado por la División de Informa-
ción, Ministerio de Asuntos Exteriores,
Ottawa KlA OG2.
Se permite la reimpresión de este ma-

terial, agradeciéndose la menci6n de
la fuente. La Sra. Miki Sheldon, Direc-
tora, podrá dar la fuente de las foto-
grafias, si no estuviese indicada.

This publication appears in English
under the title Canada Weekly.

Cette publication existe également
en français sous le titre Hebdo Canada.
Xhnliche Ausgaben dieses Informations-

blatts erscheinen auch in deutscher
Sprache unter dem Titel Profil Kanada.
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